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Национально-культурная специфика 
соматической номинации Bein 
в немецком медиадискурсе
Аннотация. Статья посвящена национально-культурной специфике соматической номинации 
Bein в немецком медиадискурсе. Предпринимаемое исследование актуально и обусловле-
но широкой представленностью этого соматизма в немецких медиатекстах, а также его спо-
собностью выражать культурные ценности немецкого народа. Проведенный анализ показал 
наличие в немецкой культуре у соматизма Bein двух основных символов: уверенности и нача-
ла движения.
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Немецкая культура и язык характеризуются 
наличием особенных символов и ассоциа­
ций, связанных с соматической лексикой, 

которая часто употребляется в средствах массовой 
информации. Соматические номинации — это по­
нятия, характеризующие органы и части тела че­
ловека, которые выполняют определенные функ­
ции. Как особая лексико-семантическая группа, 
они имеют ряд особенностей, таких как многознач­
ность, высокая частотность употребления, ней­
тральность, сочетаемость с прилагательными или 
глаголами, следствием чего является появление 
большого количество фразеологизмов, наличие 
прямого и переносного значений. Национально-
культурная специфика соматизмов проявляется 
в устойчивых выражениях и характеризует тра­
диции, быт и правила определенного народа, вы­
ступая своего рода символом культуры. Используя 
соматизмы, человек приписывает характеристики 
тела элементам окружающей действительности, 
передавая таким образом их символическое значе­
ние. Особенно важно рассматривать национально-
культурную специфику соматических номинаций, 
которые используются авторами при написании 
медиатекстов, так как они отражают актуальное 
состояние языка.�

Согласно классификации соматизмов З. С. Ряб­
чиковой все соматические номинации делятся на 
пять больших групп, каждая из которых имеет 
свою функцию и, следовательно, свой символизм 
[1, с. 52–58]. По этой классификации нога относит­
ся к группе общих частей тела, которые выступа­
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ют как эталонные носители качеств человека и от­
ражают опыт народа.

Соматическая номинация Bein (нога) кроме 
прямого значения также имеет несколько пере­
носных, и каждое из значений позволяет репре­
зентировать символы культуры немецкого языка. 
В словаре Duden слово Bein определяется как «ко­
нечность, используемая для стояния и передвиже­
ния у людей и животных (которая простирается 
от тазобедренного сустава до пальцев ног у поз­
воночных и человека)» [2] (здесь и далее перевод 
наш. — Д. Г.). В прямом значении слово символи­
зирует движение и перемещение в пространстве. 
Однако у слова Bein есть большое количество пе­
реносных значений, которые несут в себе символы, 
свойственные немецкой культуре. Так, например, 
Bein обозначает «часть предмета мебели, прибо­
ра, с помощью которого он стоит на полу». Кроме 
этого, Bein имеет значение «кость». Два перенос­
ных значения данного слова имеют один символ 
уверенности, который репрезентируется во фра­
зеологизмах. Например, в выражениях jemandem 
in die Beine fahren / «встать на пути» (нарушить 
чье-то уверенное положение) и jemandem das Bein 
stellen / «подставить подножку» (создать препят­
ствие и тем самым нарушить уверенность). 

Соматизм Bein является ключевым во мно­
гих фразеологизмах и активно используется в ме­
диадискурсе. Например, в статье Merz-Eklat: 
Schmerzhafter Denkzettel, aber kein politischer 
Beinbruch (рис. 1) / «Вопли Мерца: болезнен­
ный мыслительный процесс, но не политический 
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слом» [6] автор Марк Веттер использовал слово 
Beinbruch, которое несет в себе символ неуверен­
ности, слабой позиции, уязвимости, что связано 
с прямым значением этого слова «перелом ноги». 
Если нога сломана, это значит, что уверенность 
потеряна. 

Рис. 1. Отрывок из статьи М. Веттера

В статье о немецком фильме Schrieben 
die Ärzte wirklich den Titelsong für „Werner — 
Beinhart!“ (рис. 2) / «Действительно ли врачи на­
писали заглавную песню для “Вернер — твердый 
как кость!”» [5] команда авторов используют срав­
нение Beinhart для демонстрации устойчивости ге­
роя. Смысл «твердый, как кость» демонстрирует, 
что герой уверен в себе и ему не страшны труд­
ности.

 
Рис. 2. Отрывок из статьи 

Кроме этого символа в немецкой культуре 
соматизм Bein также отражает начало действий: 
Sie haben nie Funk gespielt, aber alles, was sie spie-
len, ist funky. Und dieser Beat kann die Massen auf 
die Beine bringen (рис. 3) / «Они никогда не иг­
рали фанк, но всё, что они играют, — это фанк. 
И этот ритм может поднять массы на ноги» [4]. 
Это связано с символом движения, который зало­

жен в прямом значении соматической номинации  
Bein. 

Рис. 3. Отрывок из статьи Р. Рубина

Его также можно встретить, например, в статье 
Лукаса Харта: Tausende Metalfans nahmen die gum-
mibestiefelten Beine in Hand und stapften eilig in die 
matschigen Heiligen Hallen der Rockmusik (рис. 4) / 
«Тысячи поклонников металла взяли ноги в рези­
новых сапогах в руки и торопливо зашагали по сы­
рым священным залам рок-музыки» [3]. 

Рис. 4. Отрывок из статьи Л. Харта

В представленном примере описываются 
люди, которые стремительно и с желанием нача­
ли действовать, они были уверены в том, что у них 
получится справиться с трудностями, поэтому на­
чали двигаться к достижению цели.

Таким образом, можно сделать вывод о том, 
что соматическая номинация Bein широко распро­
странена в немецком медиадискурсе. Она актив­
но используется авторами в составе устойчивых 
выражений. Употребляя этот соматизм в медиа­
текстах, авторы закладывают символы уверенно­
сти и начала движения, что помогает им отразить 
культурную специфику своей страны.
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